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The Preterite has a high tone, and the suffix e or i; which, when followed by an
object, is omitted and the final vowel doubled. If the verb ends in m, 1 or w,
the suffix is dropped. The rule concerning the suffix given under ‘Continuative’
holds good also here.

The Perfect & the Consecutive are formed with prefix a, but have different tones.

The Progressive is formed with the prefix re (orig. de, Zo be).

The Future I is formed with be (fr. ba, fo come).

The Future XI is formed with re & be.

The Imperative I has the bare form of the stem.

The Zmperative 11 is formed with the nasal pref.; cf. pp. XIX (Assimilation &e.) & XX VI.

The Negative is formed with the nasal pref. m (= ‘ma’ in other Sudanic languages);
concerning its assimilation to the verb-stem, s. p. XIX.

The Infinitive (Verbal noun) is formed with the prefixes a, 9, m (n, 1) and some-
times with suffix e or i.

Most of the above forms have additional Ingressive (Intentional) forms, made
by the prefix be or ko.

The Passive is supplied by the 3rd person plural of #rams. verbs; (also by
certain zzfy. verbs). B.g. wshwé no, (‘they beat him’) 7%e s beafen; (ne ba ayéra,
Tis child has been lost). Gr. § 165.

There is no difference in form between the Imdicative and the Conditional or
Subjunctive Mood. The condition or supposition is expressed by separate words
~(particles, conjunctions). — Gr. § 85fF. 255,3. 276

Concerning the numerous Combinations of Verbs, see Gr. § 106 .

4. Adverbs.

Apart from the adv. of manner, there are among the large number of adverbs
which Tshi employs, comparatively few exclusively used as adverbs. The majority
are really nouns, pronouns, adjectives, mumerals, or verbal phrases. Most of the
words, especially those denoting place, are used without modifications; whereas
others are used in the reduplicated form. Many nouns are converted into adverbs
by adding the postpositions mu, #no, ase or so. Combinations of various kinds are
often found; e. g. bia-bi, (noun & pron.) ‘some place’ = somewhere; di-béy, (noun &
pron.) ‘what day’ = when? Adjectives denoting a certain quality are added as ad-
verbs of intensity to verbs expressing the same quality; as eberé kdo, it is wvery
red. Descriptive and imitative adverbs (the latter being onomatopoetics) are fre-
quently employed. Adverbs such as offen, repeatedly, continually, completely, are
represented by verbal phrases. Gr.§ 118

III. The Parts of Speech.
1. The Noun.

a) Gender. Tshi has no grammatical gender; natural sex is indicated: (1) by
different words; as obarimd, man ; obéa, woman ; agya, osé, father; end, aw6, mother ;
okinu, Jusband; oyére, wife. — (2) by adding nouns meaning man, woman, or
male, female; as oba-barima, son; oba-bea, daughter; akéko-nini, cock; akoko-beré,
Jen. — (8) by adding the diminutive suffix 2a (orig. ba =oba, child, young) to indi-
cate the feminine; when joined to a final a, wa is with the latter usually contract-
ed into aa. In dialects, ba & wa are still in use. E. g. at4, atawa (Ak.), male
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twin ; atad, female twin; owiura, owira (Ak.), masfer; awurai, wuraba (F.), awira-
wi, -ba (Ak.), mistress. Gr.§ 41. — On the birth-names Kwadwé, A’dwoéwa &c.,
see Dict. p. 599, III. — Concerning the pers. pron. o, 0, &, €, ¢f. p. XXV.

b) Number. The plural is formed (1) by prefixing a; as ohéne, pl/. ahéne,
king; ekuw, heap, pl. akiw; gyatd, lion, pl. agyati. — (2) by reduplication
and prefixing a; as etdw, Zwmp, pl. atowatdw. — (3) by prefixing one of the nasals
m, n or 1 to the stem; as obd, child, pl. mma (fr. mba); edd, day, pl. nni (fr.
nda). — (4) by suffixing £6 (persons) and change of prefix; as afé, comrade, pl.
mfef6. Personal nouns ending in ni substitute f6, besides changing the prefix into
a; as obantoni, mason, pl. abantofé. — (5) by suffixing ném (party of men), fre-
quently without change of prefix, to nouns denoting family relationship, comrade-
ship or other association; as end, mother, pl. endinom. — (6) Some nouns take
suffix wa or maj; as oyaré, sickness, pl. nyarewa; adé(e), pl. nnéwa or nnécma. —
For further details, s. Gr. § 42ff.

¢) Case. 'The subject (nominative) stands usuvally before the verb; as Kofi abd,
Kofi has come. The objective (direct obj.) follows its governing verb; as ofré no,
he calls him. If the object is placed first, for emphasis’ sake, it stands absolute,
(marked in writing by the comma), or the conjunction ‘na’ separates it from the
succeeding subject. When two objects are governed by one verb, the indirect
(dative) precedes the direct; as omdid me akuti, ke gave me an orange. — The
possessive precedes its governing noun; as ohéne abin, the king's palace; yen' dary,
our Jowse. Rarely, the possessive and its governing noun are connected by the
pronoun ‘ne'; as Atd ne nd, Afa’s mother. — In certain combinations with kwa
(=akod, slave) the possessive stands after the governing noun; e. g. Kwatiémo,
stave of (a man called) Atiémo; kwa-safo, ‘@ person or thing of the community’,
i. e. belonging to the whole community, Cf. Dict. p. 599. — The dative is in
most ¢ expressed by verbs; as Je gave him something: smaa no biribi, or, ade,
biribi mad no, lit. ‘he took s. th. gave him'; - Ze showed him a picture: oskyeréé
no mfonini, o7, ode mf. kyeree no, lit. ‘he took picture showed him’. — The rela-
tions of the parts of a sentence to each other are expressed also by other verbs or
by postpositions; e.g. ode addre twa dubdd, with a bill-hook he cuts a branch (lit.
‘he takes b. cuts branch’); n’anim [=n’ani mu| before kim (prop. ‘bis front part’).
Ror further examples, see p. XX VII, 7. — Zdertity of subject and predicate is denoted
by the verb ne; as mé mia ne Kofi, o7, Kofi ne me nta, my brother is Kofi, or,
K. is my brother.

2. The Pronoun.
«) Personal Pronouns.

(1) (2) (3) (4)

Nominative (absolute) Prefized forms Olbjective (absolute) Possessive forms
forms forms
me, 1 me-, mi-, ma- me, e me, m’', my
wo, thow WO-, wu-, woa- | wo, Zhee wo, thy
ono, he, she 0-,  wa- no, Zum, her (if) ne, ', ks, her, its
eno, i e-, a- (them,of things) their (ofthings)
YEN, we Ye-, ye-, yea- | yeny, us yey, our
mo, You mo-, mu-, moa- | mo, ou mo, your
won, they (of persons) | wo-, wo-, woa- | won, they (of persons)| won, their (of
eno, entnom, they (of |e-, e, a- (of persons)
things) things)
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The Nominat. forms (2) prefixed to the verb sound me, wo &c., before a, e, o,
e, o, and mi, wu &c., before (full) e & o; i, u; gya, nyd, twa, dwa; ¢f. p. XVI, 3.

In woa, yea, moa, woa, the a is almost not heard in fluent speech; and the
pron. ¢ is dropped before a (afa instead of cafa).

The form ¢, e (2) is sometimes used of persons instead of wa, wo; exceptio-
nally also for o, o. E. g. wéy a éte Firaw (As.: Adere) hd, those dwelling on the
Volta; okyeamé no dé abebii nko na éka asém, that spokesman speaks only through
proverbs.

Before i, u &ec. (see remarks above on Nomin. forms (2)), the poss. pron. (4)
are sounded mi, wu, ni, yep, mu, wopy, but this modification is not followed in
writing.

b) Reflexive Pronouns are formed by adding hd to the objective pronouns;
thus: me ho, wo ho &e., myself dc.; ddo ne hé, ke loves Timself. — The reflexive
pronouns are used as Reciprocal Pronouns; in which case the compound form, or
only the second part of it, or the verb, is doubled; as wodo wonhd-wanhd, or wodo
wonho-hd, or wddodo wony hé, fhey love each other. — Demonstrative Pronouns
are oyi, this (person), pl. eyinom, used substantively. — yi, #is (thing), pl. yi &
yinom; mno, that, the, those, both used adjectively. ‘Yi’ refers to things near at
hand, ‘no’ to something farther away, or mentioned and known already. No serves
also as definite arzicle. — The Relative Pronoun is a; it always has a low tone.
Concerning the above pronouns & also the Emphatic and other forms, cf. Gr.§ 531
& the Dict.

3. The Adjective.

The aftributive adjective is placed after the noun which it qualifies, as odén
kesé mo, that (or the) large house; nnipa pa yi, these good people; but always
before the distingunishing terms ‘no’ or ‘yi’. The predicative adj. is (always) joined

to a verb of existence; e.g. dadé y& dey, iron_is_hard. — The comparative is
expressed by the verbs kyen & sen, fo surpass; as mfonini yi y& f§ kyén end,
this picture s finer than that. — The superlative, when comparison is made, is

expressed by kyen or sep .. nyinda; as odiy no sty adin ny., that house is larger
thar all (other) Jouses; that is the largest house. When no comparison is made,
reduplication, or an adverb, or ‘no ara’ is used; e.g. akuti d&déde, an exceedingly
sweet orange; >ware sg, he is very tall; mmofra pii nd ara, most children. — Ad-
jectives frequently serve also as adwverbs; thus: wogoru feféefe, they play very nicely.

4. The Numerals.

They are in analogy with nouns. The object counted is placed before the
Cardinals; as obd biakd, one sfone; nnua dv, fen trees. — The Ordinals are want-
ing. They are supplied (besides personal nouns like those signifying the order of
birth, as Maant, the 2nd child,; A'nay, the fourth child, Gr. § 41) chiefly by verbal
phrases; e. g. 0di kiy, e or she is the first; nea 6di kdy, the first (person); nea
édi kén, the first (thing), firstly; 6di ha, he or she is the 2nd; nea édi ho, the
second (thing). secondly; nea 6tia abien’ or nea $t6 so abier’, #ie 2nd (person). Gr.
§ T6ff. — Nyinda, the word for all, every, whole, is probably a noun meaning
totality ; cf. Dict. 2

5. The Verb.

Rem. The tone of the promominal priefiz varies in the different forms of the
verb, but the pronouns of the 274 person sing. and pl. are usually high.
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a) The Present Tense (Aorist): $fd, he takes; obisi, he ashs. Negative omfi,
ommisi, - It can denote present, past or future,

b) The Continuative : 536, he is large; okura, Okurae, ke holds ov held,; wdso-
soe, they are large; woyiyei, they are good. Neg. onso, opkird. - It indicates
continuance of action or state. which may be present, past or future,

¢) The Preterite: ofid, he took (it); obisae, he asked; ofid no, ke took him;
obisdd no, e asked him; ohii, he saw; ohiitt no, ke saw hin; esa’n’ no, it infected
Juim. Neg. omfas, ommisdé, - This tense denotes the past.

d) The Perfect: wafi (fr. oafa), Ze has taken; wabisa, he has ashked. Neg.
wamfd, wammi - It expresses action completed in the past, but whose result
or consequences are a condition of the present.

e) The Progressive: Svéfd, he is taking; ovebisd, he is asking. Neg. drem'fd,
drem'misd. — It denotes action in the progress of performance.

f) The Futwre I: dbéfa, e will take; 2bébisa, e will ask, (obébisa no, ... Lim).
Neg. Smm'fa, 6mm'misi. - The prefixes of the 1st pers. sing., ‘me-be-’, are contracted
into me: wéfa, 7 shall take; mébisia, I shall ask. This tense indicates a future
action, or an action intended.

g) The Futwre IT or Proximale: orebefh, he will take in the near future;
ovebebisd, Ze will ask in the n. f.  Neg. $vem'mefd, Svem‘mebisi, - It expresses an
action about to take place.

R) 'The Consecutiwve: (na) wafd, that he may take; (na wafa no, ... kim); na
wabisd (n0), ... sk (hom). 1t expresses an action which is consecutive to another
action, as the expected or intended result of it, or as merely following after if.
Neg. wamfi, wammisi.

i) The Imperative I: fa, take (thou)! fi no, fake him! bisa (no), ask (lim)!
Neg. mfa!l mmisa! - It expresses a command to the person addressed.

k) The Imperative I1: Smfa, he shall take! wémfa, Zhey ...! dmmisd, Le shall
ask! wommisd, they shall ...! It denotes an action which a person desires to be
done by the subject of the verb.

A Compound Imperative (Permissive, Colortative) is formed by placing ‘ma’; o
give, Lo allow, before the main verb; as md ménko 07 ma menks, let me go! Smma
wonka, e shall let them go! (.. allow them to go!); mémma womfa, you (pl.) shall
let them go! (.. allow them to go!) - The Negative lmperative (Prohibitive) is made
by putting the nasal prefix before the affirmative: mfd, do nof take! mmi m'emmfa,
do not let me take! m'md wommmisd, do not allow them lo ask! - Gr. § 85ff

6. The Adverb.
Of. p. XIXITT, 4.

The following classes may be mentioned; which indicate a) Place: ehi, here;
ofie, at home; ase, down(wards); with fiho-faho (fr. fa, ».), they sail along the
shore. — b) Time: dia, always; pey, once; étd-dabi-i, sometimes; onyd y&, he
(‘ets does’) does already; oda s6 dd; ke (‘lies on sleeps'| sleeps still; osin y&, he
(‘returns does') does (it) again or repealedly. — ¢) Manner, degree, cause: kwa,
Jor nothing; hinu, téta, without cawse; in vain; (ntem)utem, (very) quickly; sa,
sad, seé, so, thus very ; eyé sg, it is very good; ate yiy®, he is well; nokwarem',
truly; gyim'gyam' (‘in fire in fire’, hotly) eagerly ; mpa-asé, (‘fr. under the bed’)
unexpectedly; ohire-<d, swiftly; ode anigye yed, ke (‘took joy did’) did it gladly;
owit yé, (inf.) he (finishes doing') does (it) completely. — Deseriptive adv.: Shwe
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no doo or hiid, ke looks at Rim staringly; Syé n’adé basabasa, Le does [his] things
n a disorderly manner. — Invtative adv. (onomatopoetics): shwéé fam’ ara bam,
it fell to the ground with a bang; nsi s> ki(ko), water drops audibly. Gr. § 123fF.

7. Postpositions.

Tshi has no prepositions; they are supplied by nouns of place or by wverbs.
As these place-names always follow a noun or pronmoun (which is in the poss. case),
they are termed ‘postpositions’. Examples (giving also the original meaning of the
words) are:

€so0, the upper part; on odan no so, ‘the top part of the house’: on the fLouse.
ase, lower part, under opon ase, ‘the lower part of a table': wnder a table.
emu, the interior, inside adéakd no mu, ‘the inside of the box’: in the box.

¢ho, the exterior, oulside ntamd no hg, ‘the outside of that cloth’: on that cloth.
akyi, the back (part) odén akyi, ‘the back of the house’: belind the house.

To express e. g. the prepositions (ouwt) of, by (means of), with, through,
auxiliary (‘prepositional’) verbs (de, fa, nam) are employed, introducing the instru-
ments, means or material required to complete the action of the main verb. E. g
ode pomd hod no, 7e (‘took stick struck hlm) struck him with a st.; ode sika ye&
kad, e (‘took gold made ring’) made a ring of gold; onam ne bi 50 Tré no, he
(‘walks his son’s upper part calls him’) calls him through Tois son. — Prepositions
denoting rest or action in a place, or motion to a place, are supplied by ‘locative’
verbs, together with a noun of place; as swo Tutu, %e s af T.; ote agua so, Je
is sitting on @ chair; 5yt adwuma wd fie; /e (‘does work is home’) s working at
Jome; 6di né gua wd Aburi, %e (‘pursues his trade is Ab.') is pursuing his trade
at Ab. (In Akem, the verb ‘wo’ is usually omitted). Abofrd yi fi Kyebi, #is boy
(‘comes from’) is from Kyebi; obia ue ykyén, he came (‘his side’, i. e.) near or to
Ty ;. ohuriiw fii bonté no mu té pom’, %e (‘sprang came out of the boat’s inside
fell sea’s inside’) sprang out of the boat info the sew. Gr.§ 106, & 115fF

8. The Conjunction.

There are only a few primitive conjunctions; the remainder are nouns, pronouns,
or verbal phrases. The following are examples of conjunctions which connect

1. words or parts of sentences: mé, €né (fr. de, v.), and, with; and(st), or;
e. g. mé né wo beko, 7 shall go with yow. - 6 .. 0, be it.., or; whether .. o1

2. co-ordinate sentences: ma, and, but; nanso, and also, yet, nevertheless; £né
nti, therefore; fnna (=end na), then, after that.

3. subordinate with principal sentences: se, (fr. se, #o say), introduces various
sentences; e. g. okdé st obi aba, fe said that s. b. has come. It is combined with
verbs; e. g. efisé, because; besi sé, kosi sg, till, until.

4. The distinguishing adjectives (demonstr. pron.) no & yi [‘when, after, as’],
are used at the end of adverbial sentences; e. g. sbaé no, mekée, when hLe came,
I went away; wabi, yi, méko, as he has come, I shall go.

5. anka, eventually, then, in that case, introduces an unreal case of condition;
e. g. se 5ba a, anka méko, if he should come, I would go. —

6. Interrogative particles: s0, end, dsd (at the beginning of sentences); e. g.
so drem'md (korad)? will he, then, not come (at all)? - (at the end of a sentence);
e. g. dbéba and? will he come (or, sc. nof)? Gr. § 138
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9. The Interjection.

' The interjections are partly primitives, partly fragments & contractions of
sentences.

They may express

a call for attention: Adwd ¢l — Bér' oo, come! K% 6o; kb &; go! hwe, hwed-

hweo, halloo! look there! dgoo, look owt!

approval & pleasure: &, y&, wi&, osémpal

surprise: @0, €1, héo, yéel

. displeasure, disapproval, annoyance: 4, 6, 40, kose!

. pain & grief: ai, agy’e, meréwi (6o)!

. contempt: ha, twéal fé&! (a challenge to fight).

. affirmation & negation, consent & denial: yiw', Wi&, &, chée, yes/ ampi,
wom'mod, indeed ! yow are right!- dabi, (prop. ‘never’) zo/ dabidd, no, never!
n'n06, 7o/

. sympathy, condolence: kose! dué! hyzdey!

congratulation: mé, mé mo! woay(s) adé!

10. apology, respect, politeness: mépa wo kyéw, w6 kyéw ni, I beg your pardon!
- sébé(w), sébédd, tafdralkyé!

. greeting: akwaba, ab6ds (abd 06), welcome! - on the way: ahyia!l reply:
ahyiahyia! - at a meal or work: kitdm’, ‘lay hold of it/ reply: mifua no, L
hold it! - before entering a house: dgoo (=is anybody there?), reply: ames
(=come in!) - in the morning &ec.: makyé, good morning! mahd, good day!
wadwd, good evewing! at parting in the night: nnopd, nnop’6é (L wish you)
good sleep! reply: da yiyé, sleep well! Gr. § 143t
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IV. Intonation.

W €A, In Tshi every syllable of every word has its own relative tone or tomes,
either equal with or different from the neighbouring syllables. There ave five
different tones: high, middle, low; rising, and falling. They are indicated thus:

1. The first Zigh tone in a word or phrase is marked with an acufe accent:
ab6, stone; obbfo, erealor.

2. The middle tone, i.e. the tone following after a high tone and descending
by one step in pitch, is likewise marked with an acufe accent: obdfo, messenger.

3. Any low-toned syllable preceding the first high tone of a word or phrase,
is left wwmarked : onyansafo.

4. A Jow tone after or between high tones is marked with a grave accent:
osn, she weeps; akikomfi, grasshopper.

5. Unmarked syllables following a marked one, are of the same tone: akiko-
nini, @ coclk; abhébarimi, son.

6. The 7ising and the falling tones are marked thus: ekad, finger-ring; sid,
@ S, mano, nango-tree.
7. The semi-vowels m, n, i, w have their own tones, and form syllables: som’,
n, wfi, mma, nnod; osan’ 0o, ke infects lim; osa'y no, ke infected h.; Ssew, Le
eads; 0séw, he spread. Gr. § 25,

hi
s

B. In nouns, the stress (i. e, the emphasis put on a syllable) lies either on
the first high-toned syllable, or on the low-toned before it. In the former case the
stress does not vequire a special mavk, e. g. ohéne; in the latter, a grave accent
is used: aboa; obdfO, Jumter. In nouns with low tones throughout, the first stem-
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syllable usually carries the stress; as wofa, ananse. If a wo0rd in a sentence is to
be made emphatic, it is placed at the beginning of the sentence, and a short pause
or the conjunction ‘na’ follows. Gr. § 26. 247.

C. Connected Form of Nouns. — The ‘comnected form’ of a moun is that which
it assumes
1. after a noun or pronoun in the possess. case: ohéne ddm, e king's army ; mé
1, my house.
2. after a noun or pronoun to which the connected noun stands in apposition:
aboa ananse, the animal ‘spider’.
In the connected form the following changes occur:
1. The prefixes ¢, e, 2, o are usually omitted, except the preceding vowel be
open (a, &, 9); e.g. ofie kwan, #he way home, (instead of ofie okwin).
2. The prefix of the connected word, when o (after a, , 0), or a, m, am, joins
the preceding word with an equal tone; e.g. oba: né nia (9)ba, Zis brother’s som.
3. The fome of the sfem of the connected word remains unchanged when the
preceding word ends with a low tone; e. g. né wura odéy, %is master’'s house; but
when the preceding word (for which, in the following examples, the pronoun ne
is substituted) ends in a high tone, the following changes occur:
a) the low tone of the stem remains low : asifo: n'dsafo.
b) low 5 = . becomes higlh: basi: ne basa.
¢) Tigh 5 . becomes low: esé: né sé.
)R S S . becomes middle: ohéne: né héne.
B oy SO e s . remains high after nouns & pronouns: ohéne
ba; oba: ne ba;
becomes middle after verbs: onni ba, Le has
no child; also after verbal nouns and
chéna; e. g. oyera-ba, som of perdition;
héna ba? whose son? — Gr. § 40. 4Tff.
Note: The ‘Connmected Form' in the Dictionary. Of the words whose first

Tigh-toned stem-syllable does not become middle as in ohéne: mé héne; obénté: né

bénté, &e., the connected form is given in brackets after the ‘leading words’; as

[n’4gya] or [ne nan] &ec.; sometimes, however, the tones are marked in the added

phrases.

D. Other Changes of Tone.

1. The /gl tone of nouns often becomes Zow
@) by connection with certain (chiefly, high-toned) adjectives; as onipa pa, nsu krop-

krop; odan kesé, adap késé (also adan kisé).

b) in derivatives formed by diminutive or personal suffixes; as dadé, zron: dadewd,
nail ; otio, gun: otufd, suskefeer. Also in nouns with the palatal suffix; as
fitaé, @ fan; asogé, ‘resting-place’ ; adesié, eveming.

¢) in composition; as ohéne asém: ahensém; nsu: osukém; (cpd. infinitives) ahd-
popb, trembling ; mfiasé, beginming. — Gr. § 51.

2. The tone of the postpositions mu & so is Zow when they are joined to a
noun or pronoun in the possessive case ending with high or middle tone; but if
those words end with low tone, mu & so have Zigh tone; e.g. aday no mu,
that howse; adakd yi mv, i this boxz; asafo mu, in a company; opdy no so, on
that table, epo sb6, on the sew. — Ase, when adv. (not postposition), sometimes has
low tone; as meéda (no) ase, I thank Lim.

&
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3, The high-toned demonstr. pronouns né, yi have high or middle tone when
the preceding words end with such, and never have low tone; e.g. dud no, that
(the) tree; obéntd yi, this boat; asifo né (yi) that (this) company. When no, yi,
or ni, nén (=né yi, né no) follow after forms like n'dgyd, né nd (fr. agyd, end),
the low-toned final syllable of the latter words becomes middle; as n'igyd no; - né
nit i, this is his mother; w'igyid wey, that is my father.

. Tones of the verbs.

1. With the exception of y¢, the stem of all monosyllabic verbs has low tone
in the Present, whereas the 1st syllable of disyllabic verbs is low and the 2nd
figh. In the Conlinuative, monosyllables and disyllables are Zow-toned throughout.
Also the pronouns prefixed to the verbs in this tense have, apart from the 2nd
pers. sing, & pl., low tone; e. g. otan no, Ze hates him continwally ; (Pres. Stan
no, ... now & then), - There ave some verbs where the 2nd tone in the Zulure,
ingtead of being on fthe last vowel, is on the last but one; as obéboa, obétin,
obétiimi, - For the ofher Forms & Tenses, ¢f. “Ihe Verb!, p. XXV seq.

2, Certain disyllabic verbs ave like monosyllables in tone; e. g. Shovo, ke
washes (clothes), Others are identical in form, but may have the tones of either
monosyllables or disyllables; e. g. dpim, Ze joins; opam', he drives away; Shyen,
he II/IIIIY.\' (a horn); ohyen’, Ze enters.

The tones of trisyllabic & polysyllabic verbs (chiefly reduplications) follow
the mh for those of disyllables, the 3rd to the 5th syllables heing usually low;
e. g feféve, 2o swing, ofeféré abad, he swings a whip, (Pret. ofeférée); oferéfére no,
he fears him (Pret. oferéfévee); woy' akd adodddddove, thenr debls have grown lo @
greal amount.

4. When two verbs come together, the adjoining tones are usually high; e.g.
odd kye, (for dda lye) Ze sleeps long; migyé midi, (for migyé midi) 7 believe; wagyé
atfe, (for wigyo dtie) ke has obeyed; oyi ami me, (for Oyl amd me) ke pleads for
me. - The low-toned prefir of disyllabic or polysyllabic verbs in the Zerf., acquires
the high or middle tone of the final vowel of a preceding verb; but in negative
forms the tone of the prefix remains unchanged; e.g. né yiré agyde, (for dgyie)
his disease is passed; negat,: .. dnnyaé; yen' nia abd, (a monosyllable), owr brother
s come ; neg.: dmmd, — The objective pronouns me, no &c., usuvally have Zigh
tone when standing between two verbs; as ode n6 bad ofie, ke brought hime home.

5. Under certain conditions, e.g. when a verb stands in an adverbial sentence
of time, or affer the relative particle ‘@', its tone or tones undergo changes similar
to those of nouns in the ‘connected form’. Examples ave: ébaé no, mekde, when he
came, I went away; dSvebiv yi, nd mévékd, whilst he is coming. I am going away;
yedo won & wodo (02 wodd) yen, we love those that love wus. Also the position of
verbs in clauses made emphatic by ‘za’, or after verbs like éfii s& kosi s€, ese se,
pe se, causes the above changes. B, g né dén nd dyéra (or dyera)? cwhich of his
things s lost? ese sé (= sé€) okd, e must go. — For full particulars concerning
the tones of the Verbs, see Gr. § 95 247, 263

Feem. 1. In ordinary literature, the Zones arve only marked to prevent ambiguity,
2. In the independent form the prefiz usually has /ow tone without stress.
3. Questions may be expressed by adding an accessory low tone to the last
syllable of the verb; as won'tée (= won'té and)? do you nol hear?
4, There are local and dialectical variations in tone, — The tone of the Pre-
sent tense is different in the Akem & in the Akuapem dialects; e, g misd, 7 say
Akp.); miste (Ak,).
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5. There exist many words which are spelled alike and have the same tones, but
have different significations; hence, the latter can ouly be inferred from the context.

6. The forms & tones of the werbs given as ‘leading words’ in the Dict., are
those of the 3rd pers. sing. Present or Continuative without a pronominal prefix;
e. g. bod = (9)bod, Pres.; boa = (5)boa, Cont.; t& = ()t¢, Pres. & (d)te, Cont.

V. Directions for the Use of the Dictionary.

1. The alphabetical order of the letters, as observed in the arrangement of words
in the Dictionary, is as follows: a, a, &, aa, aa- b, d, dw, (dz)-¢ e e, & cz ee
ee, €€ - f, (fw), g, (gw), gy, h, hw, hy - i i, ii ii - k, kw, ky, (I) - m, n, ny,
N, W QW - 2 0 0, 0, 99 00 00, 00 - p, T, &, t, (ts), tw - u @, uu - w, W, y.

2. Deviations from the strict order of arrangement:

a) The sounds ¢ e e, n 1), o 0 0 are sometimes #nlermixzed in the arrangement of
the words; e. g. abegui precedes abehene, ahenkwaa — ahensaw, ahengua—
ahenyere, mano — manno.

b) Doubled letters ave, in the arrangement of words, as a rule, treated as if they
were simple; e, g. ahenné follows after ahéné (not after ahepkwaa), aman-ne
after amane.

¢) Prefizes do not affect the arrangement of the words (Preface p. VI), except in
the midst of compound words; e. g. nsu-ani, nsu-ano, between osiiani and asiiaa-
nu; but here also they are sometimes overlooked, as in the beginning of words;
e. z. ahd-eden, ahd-oden, stand between chode & ahddo, ahd-oyaw between
ahoyaw and ahdyeraw, not before ahdfadi or ahdpae.

3. @) In consulting the Dict. for any word that has a prefix or (in verbs)
several prefixes, the word has to be divested from its prefis(es) and sought under
the consonant with which the sfeiz begins. — &) If this consonant be an m, n,
n or nw, the word will in many cases have to be sought under b, d, g or dw;
if the consonants be yw, nw or ny, it may be doubtful whether they are the
prefizes yy or n before w, W or y, or whether the sfeme begins with nw, nw or
ny. On both these difficulties see 5.

4. The different prefizes with their combinations may, for practical purposes,
be grouped together as follows:
@) a-, am- (an-, an-), m-(n-, 1-) occur in nouns and verb-forms;
-, 0-, in nouns and before verbs.
b) abe-; ako-, amme-, apgko-, be-, ko-,
mm-(un-, ny-), mme-, mmme-, nka-, yyko-, only in verb-forms;
re-, rebe-, reko- rem-(ren-, ren-), remme-, repko-,
¢) &, 2-; me-, mo-, Wo-, Wo-, ye-, are pronominal prefixes, occurring @) immediately
before verb-stems, &) combined with any of the verbal prefixes under 7 & 2; in
the latter case, ea-, oa-, mea- (in the perf. and consec.) and mebe- (in the fut. I)
are contracted into a-, wa-, ma-, me-.

Rem. Succeeding close vowels change every a, z, o in all these prefixes into
a, e, 0, and me, mo into mi, mu; in writing, however, we do not always follow
the pronunciation, but leave (me, mo,) wo, wo unchanged before a-, am- (an-, ag-),
be-, ko-; re-, rebe-, reko-, remme-, repko-, in order that the pronoun wa-, #ey, be
sufficiently distinguished from wo-, #0z, which is the more necessary because the
dot in wo (like that in a) is usually omitted. — Examples (Gr. § 96):
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3. The high-toned demonstr. pronouns né, yi have high or middle tone when
the preceding words end with such, and never have low tonme; e.g. dud no, that
(the) tree; obonté yi, this boat. asafo n6 (yi) that (this) company. When no, yi,
or ni, néy (=né yi, né no) follow after forms like n’agya, né v (fr. agyd, end),
the low-toned final syllable of the latter words becomes middle; as n'dgyd no; - né
nd ni, fus is Tis mother; w'igys ney, that is my father.

E. Tones of the verbs,

1. With the exception of z¢, the stem of all monosyllabic verbs has low tone
in the Present, whereas the 1st syllable of disyllabic verbs is low and the 2nd
ligh. In the Continuative, monosyllables and disyllables are Zow-toned throughout.
Also the pronouns prefixed to the verbs in this tense have, apart from the 2nd
pers. sing. & pl., low tone; e.g. dtan no, ke hates him continually; (Pres. Stay
no, ... now & then). - There are some verbs where the 2nd tone in the Future,
instead of being on the last vowel, is on the last but one; as obébda, obétua,
obétimi. - For the other Forms & Tenses, ¢f. ‘The Verb’, p. XXV seq.

2. Certain disyllabic verbs are like monosyllables in tone; e. g. Shoro, Ze
washes (clothes). Others are identical in form, but may have the tones of either
monosyllables or disyllables; e. g. dpam, %e joins; opam’, he drives away; Shyen,
Jee blows (a horn); ohyey’, Le enters.

3. The tones of #risyllabic & polysyllabic verbs (chiefly reduplications) follow
the rule for those of disyllables, the 3rd to the 5th syllables being usually low;
e. g. fefére, Zo swing; ofeférd abai, he swings a whip, (Pret. ofeférée); oferéfere no,
he fears Tum (Pref. oferéféree); woy' aka adodddodore, their debts have growmn to @
great amount.

4. When two verbs come together, the adjoining tones are usually high; e.g.
od4 ky2, (for 5da kye) %e sleeps long; migyé midi, (for migyé midi) 7 belicve; wagyé
atie, (for wigye atie) Jie has obeyed; oyi amd me, (for 6yl ama me) ke pleads for
me. - The low-toned prefiz of disyllabic or polysyllabic verbs in the Perf., acquires
the high or middle tone of the final vowel of a preceding verb; but in negative
forms the tone of the prefix remains unchanged; e.g. né yaré agyde, (for dgyie)
lis disease is passed; negat.: .. dnnyaé; yen’ nua abi, (a monosyllable), owr brother
has come; neg.: .. ammi. — The objective pronouns me, no &c., usually have Zigh
tone when standing between two verbs; as ode né baa ofie, Ze brought him home.

5. Under certain conditions, e.g. when a verb stands in an adverbial sentence
of time, or after the relative particle ‘@’, its tone or tones undergo changes similar
to those of nmouns in the ‘connected form’. Examples are: $baé no, mekde, when ke
came, I went away; Srebd yi, nad meérékd, whilst he is coming, I am going away;
yedo wéy & wado (o wods) yen, we love those that love us. — Also the position of
verbs in clauses made emphatic by ‘za’, or after verbs like éfii s, kosi s&, ese se;
pe se, causes the above changes. E. g. né dén nd ayéra (or éyera)? which of his
things is lost? ese sé (= séé) okd, he must go. — For full particulars concerning
the tones of the Verbs, see Gr. § 951F. 247. 263fF,

Rem. 1. In ordinary literature, the Zones ave only marked to prevent ambiguity.
2. In the independent form the prefiz usually has Zozo tone without stress.
8. Questions may be expressed by adding an accessory low tone to the last
syllable of the verb; as won'téé (= won'té and)? do you not hear?
4, There are local and dialectical variations in tone. — The tone of the Pre-
sent tense is different in the Akem & in the Akuapem dialects; e.g. mise, I say
Akp.); mdséd (Ak.).
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5. There exist many words which are spelled alike and have the same tones, but
have different significations; hence, the latter can ouly be inferred from the context.

6. The forms & tones of the werbs given as ‘leading words’ in the Dict., are
those of the 3rd pers. sing. Present or Continuative without a pronominal prefix;
e. g. bod = (0)bod, Pres.; boa = (d)boa, Cont.; t& = (5)te, Pres. & (d)te, Cont.

V. Directions for the Use of the Dictionary.

1. The alphabetical order of the letters, as observed in the arrangement of words
in the Dictionary, is as follows: a, a, @, aa, aa-b, d, dw, (dz)- =z e e, & st ee
ee, €€ - f, (fw), g, (gw), gy, h, hw, hy - i i, ii ii - k, kw, ky, (I) - m, n, ny,
N, W W - 9 0 0, 0, 99 00 00, 00 - p, I, 8, t, (ts), tw - u @, uu - w, W, y.

2. Deviations from the strict order of arrangement:

@) The sounds ¢ e e, n 1), 9 0 o are sometimes #nfermized in the arrangement of
the words; e. g. abegui precedes abshene, ahenkwaa — ahensaw, ahenpua —
ahenyere, mano — manno.

b) Doubled letters ave, in the arrangement of words, as a rule, treated as if they
were simple; e. g. ahenné follows after ahéné (not after ahenkwaa), aman-ne
after amane.

¢) Prefizes do mnot affect the arrangement of the words (Preface p. VI), except in
the midst of compound words; e. g. nsu-ani, nsu-ano, between ostiani and asiiaa-
nu; but here also they are sometimes overlooked, as in the beginning of words;
e. g. ahd-eder, ahd-oden, stand between shode & ahddo, ahg-oyaw between

~ ahdyaw and ahdyeraw, not before ahofadi or ahgpae.

3. @) In consulting the Dict. for any word that has a prefiz or (in verbs)
several prefixes, the word has to be divested from its prefix(es) and sought under
the consonant with which the sfem begins. — &) If this consonant be an m, n,
1 or nw, the word will in many cases have to be sought under b, d, g or dw;
if the consonants be mw, yw or my, it may be doubtful whether they are the
prefixes 1y or m before w, w or y, or whether the sfes begins with nw, nw or
ny. On both these difficulties see 5.

4. The different prefives with their combinations may, for practical purposes,
be grouped together as follows:
@) a-, am- (an-, ag-), m-(n-, 5-) occur in nouns and verb-forms;
&, -, in nouns and before verbs.
b) abe-, ako-, amme-, apko-, be-, ko-,
mm-(on-, [y-), mme-, mmme-, nko-, nyko-, only in verb-forms;
re-, rebe-, reko-, rem-(ren-, rey-), remme-, renko-
¢) &-, o-; me-, mMo-, Wo-, Wo-, ye-, are pronominal prefixes, occurring «) immediately
before verb-stems, &) combined with any of the verbal prefixes under 7 & 2; in
the latter case, ea-, oa-, mea- (in the perf. and consec.) and mebe- (in the fut. I)
are contracted into a-, wa-, ma-, me-.

Rem. Succeeding close vowels change every a, &, o in all these prefixes into
a, e, 0, and me, mo into mi, muj; in writing, however, we do not always follow
the pronunciation, but leave (me, mo,) wo, wo unchanged before a-, am- (an-, an-),
be-, ko-, re-, rebe-; reko-; remme-, regko-, in order that the pronoun wo-, #Zey, be
sufficiently distinguished from wo-, #:ow, which is the more necessary because the
dot in wo (like that in a) is usually omitted. — Examples (Gr. § 96):
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(@) The pron. wo (thow) with other prefixes before the v. fi:
wiifi, wim'i, worefi, woremfi; woafi, woim'fi, woabéfi, woakofi, woammefi, woan kofi,
and 6 consecutive forms similar to the preceding 6 forms of the perfect; - wobéfi,
wokoff, wom'mefi, won'kofi, worébefi, worékoti, worémmefi, worénkofi; likewise the
pronouns me & mo are either changed into mi & mu, or remain.

(b) The prom. wo- (they) with other prefixes before the ». tu:
wotl, wontu, wontd, wonntu, worétl, wéren'ti; woaty, woanti, woabétu, wodkdtu,
woammett, woankoti, and 6 similar forms in the consecutive; - wdbetu, wakotu, wim-
metu, wommeti, wommmeti, wénkotu, wonkotu, wonnkoti, worebeti, worekoti, wérem'-
meti, woren'koti. This last example shows how many combinations also of each of
the pronouns me, o, ¢, ys, mo with other prefixes are possible.

5. The difficulties arising from the cases indicated in 3.5, will be lessened, if
attention is paid to p. XIX (‘Assimilation of Consonants’ & Gr. § 24,5), and to the

nature of the vowel following after the consonants in question. — To make it easier:
Seek mma mme mme ... under b, mmid mmé&.. under m;
, DDa nne nne nni.. , d, nnd noné nni.. , @3
» DWa Jwo pwu » Wa DWa Dwé pwi ., DW3
» (pwa) pwe pwe nwi ,, dw, pwi pwa 5 g
» 1D0ya nnye mlyi » gy, 1nnyd nnyil DY
» Dya nye nyi Ys nyd nyl ny.

If three m, n or n’s be tovether the first two are preﬁxes of the negative
form of the 2nd imperative, and the third is either radical, or transformed from
b, d, g, gy, or dw.



a-, pref. 1. of nouns in the sing. and pl.
(Gr. § 29,2. 85,2. 42,1. 43. 44. T1.
104,2), of adjectives (§ 69,2 b. c. 70,2.
T2), of mwmerals (17. 78,2. 3), and of
a few particles, viz. adverbs (134,3),
conjunctions (142), and anterjections
(147,1. 5. 6). — 2. of the werb in the
perf. and consec. forms (§ 91,4. 8. 92.
95—97).

a, rel. part. (conj) 1. with no comma
after it, belonging to a moun, pron.,
or princ. sent., that = who, which,
where, or any other rel. pron. and conj.;
such as, so that. Gr. § 64. 65. —
2. usually followed by a comma, belong-
ing to a subord. sent., if, when, though.
Gr. § 141,83 c. Cf. se...a, kaanse-sc...a.

a, interrog. part. Gr. § 142.

ba, ». [red. beba, boba] 7o come, i.e. to
move to or towards the speaker or
addressed person. pr. 2113 f. — to come
forth; to come to pass, to happen, to
occwr. pr.1ff. 96, fto take place, fto
arise; to fill : nsu ba, the riwver fills;
to spring, to flow: asuten a cba yiye,
a flowing stream. — to produce : asase
ba aduay. /e earth brings forth food. —
ba mu, 7o come in, into; to be fulfilled,
realized. — ba so, to come wupon, befall,
overtake; fo succeed (on the throue);
to become famous, renowned. — ba
ntam’, 7o come between, intervene. —
ba yiye, fo twrn out well; to thrive, to
prosper. pr.115. — de.ba, to bring.
pr. 2120; kofa.ba, to fetch. — imp.
beéra. pr. 2367 ; inf. oba, 6di ako-né-aba,
wanya ha mmae, ne koree né ne bae,
F.mbaa, Mat. 24,3. — Gr. § 95. 104.
Tshi-English Diet.

a

b

a, emph. part. (interj) Gr.§ 75,2. 144.
151. — F. (after a noun or adj., or
at the end of a sent., omitting eye at
the beginning) = it is, they are. MMt
16,12. 14. ME. 14,19, e. g. day a, it is
a house; me dze a, it is mine; osofo a,
it (or he) is a priest; kese a, it is great.

da — ara, empl. part. ever, very, s.under .,

a, aa, mt. ah! oh! aha! Jer. 14,13.

ai, aai, ail, @t ak! ah me! alas! woe!
Prov. 23,29. Cf. due.

40, int. what! why! hey! ay! fie!

au, mt. F. al! alas! Mk. 15,29.

am-, an-, an-, pref. 1. of nouns in the
sing., Gr. § 29,2. 35,5. — 2. of the v.
in the perf. or consec. neg. forms, § 92.
(95, with w = 9). — 3. of the particles
ampa, ansd, apka,

— &éfi T. ba ha beye se donhwerew biakd
kwan, from T.to here it is about an
Jwwr's wallk. — nya (ue) ho ba, fo grow
rich, c¢f. nya 2. — n'anim ba nyam (Zx.
3,21), s. anim A. — n’ani ba me so,
s.ani 8 A, — ode n’anim ba, %e draws
near, approdaches. — okde se: ma asem
mméra, ke said: speak! — ba oayé, to
be easy to do, to be easily done; usually
only in the neg.: mméa oyé or mm’Syé
(Aky. mmo yo), fo be difficult to do;
emma okd 07 emm'oka, it is unspeakable;
cf. bo 108,

o-bd, inf., s. ba [con. né ba]. pr. 2518. —
bo..ba, fo beckon (and call or bid) fo
come; gye.ba, by assenting replies or
acclamations to encowrage a speaker
fo continue.

o-bd, pl. m-, offspring, child, son (sba-
banin, sbabarimé), daughter (obabea); the

i



2-bd

baabadsm

young of animals; young plants: e.g.
obrode ba; person (esp. in cpds.); me
bé, my child, my brother’s child ; mfri-
byia du ba, mfe aduosia oba, a person

of ten, sixty years. Lev.27,3. — -ba,
-ma, -wa, dim. suff. small, little, dwarf-
ed. Gr.§ 37.

o-bd, abooba, a kind of beetle.

A'bd, F. pr. n. = Yawa, Yaa.

abd, pl. id. ¥. the arm, a branch; n’a-
ba apa, his arm has become slack, i. e.
he is despondent; n'aba mu abu, %e is
disheartened, discouraged ; cf. abaw. —
n'aba so aye yiye, ke was successful,
s. obasa; méma wo aba so, @) 1 help you
to gain the victory; b) I congratulate
4o — memd wo amo. — abaatra(-a)se:
ma ab., fo welcome a new-comer.

ba (in cpds., as bakon, basiy, batwew,
mmati) = basa; s. baw.

abd, pl. id. F. pl. amba [con. n’aba &
n'aba] kernel, nut, seed, fruit; product ;
cf. adua, aduaba; eggs; da or butuw

aba so, fo brood. pr. 235; -ball, knob; |

pl. abaabd, knots, clods, globules; adj.
knotty, clotty.

aba, a play of children; s. agoru.

abd, welcome, salutation ; ma -, to welcome;
womdd yen aba mde mae, fhey gave us
a hearty welcome.

abd-60, ab6o, int. Aky. F. welcome! hail!
Mt. 27,29. 28,9. Gr. § 1475.

bad, v. fo extend, spread out, to open, s.

mpasiia; cf. bae. — 7ed. baabaa; bb. [
ntama no. — baa mu, fo make or give |
way between ; syn. yerew mu. — ne ho

bad no, %Ze is al ease, happy; syn. se- |

pew. — 0s0 md ne hd baa no, ke is
very stout or big.

baa, place, spot; mmai nyinia, every- |

where; s. baabi, baw, bew, bea, bere.
— ne mmaa-nyinaa-wo, kis omnipre-
sence, ubiquity.

o-bda, pl. m-, Ak. F. woman, female =
obéa, o(baa)basia; cf. abaawa. pr. 18 jf.
1505. — ntama yi ye ‘‘beyil mmaa s0',
this cloth is of a better quality ; suki-
fo yi ye “beyii mmaa so', these pupils
are superior to their class mates (in
knowledge, bodily strength &e.).

abad, pl. m- (contr. for abawa, a small

|

branch) wand, rod, whip, cane, stick
for beating, cudgel; F. blow, stroke;
pl. blows, strokes ; cf. dua, nsabaa, nko-
baa, aporibaa, poma, twom, mpire, sika-
fere. — Phr. bo or twa..abaa; bo, di,
hwehwe, ka 07 twa.mmaa, fo beat or
strike with a rod., whip de., to flog,
¢f. hwe & Gr. § 209,3; wo abaa a wo-
abo me mno ante me, s. te, 7o feel. — di
abaa, fo receie a flogging or blows;
odii abaa, %e received a flogging; odit
no mmaa, he gave him a fl. pr. 31.
1450. — obo won-dwonto nom’ abaa,
he is their singing-master; bo mmaa
mu, fo beat two flat sticks together
to beat time in singing or dancing. —
bo..mu abaa, fo disperse, syn. hwete;
wabo mmofra no mu abaa, %e has driven
away the children. — chwehwe won
asd abaa (kwa), & makes no (lasting)
ampression. on them.

abad, @ game: sticks thrown on the ground
parallel to or across each other; s. agoru.

mbaa, inf. F. s. ba & mmae; the act of
coming, advent.

baa, pl. a- [con. ne bda] bough, branch
of a tree or of a river; cf. basa, baw,
dubaa.

bad, a playing-card with 6 figures in 2
rows. — abaabd, s. aba.

baba, babasé, a disease of the genitals;
chronic gonorrhoea ; cf. okraman.

babad, Aky. babawd, pl. m-, — bobaa;
F. a withe, cane, used for roofing &c.;
s. twintwam, v.

babaaba, pl. m-, F. a faggot — babaa,
bobaa.

o-bdbaa, pl. m-, Ak. F. [oba, clild, obaa,
woman) daughter = obabea.

abdbad, abdbawd, Aky. abayewa, pl. m-;
maiden, young woman, married or not,
who has not yet given birth to a child;
syn. abeafo.

bababa(ba), badbadbad, adv. proficsely,
said of raining and of the gushing of
tears; cf. osu & nusu; osii b., ske weeps
so that tears trickle down.

badbaa, badbae, red. v., s. baa, bae, anim
abaabae, anobaabae.

baabaddm, an army in dispersion; wo-
ye b., syn. wobo pete.



babadua =

3 baé

babadud, the ornamental top on a state-

babadud, pl. m-, — bobadua. [umbrella.

Badbde-(ajntwa, pr. 7. an epithet of the
Asantes; cf. Bae.

o-babanimba, pl. m-, F. @ young man.

9-bdbanin, F. obabanyin, pl. m- [con. ne
bab.] son. — o-babarimd, pl. m- [con.
ne babarima] so.

o-baabasia, pl. m-, Ak. woman. pr. 51.
Prov. 31,29; s. obea, obaa, obasia; cf.
akatasia, akatamasiaba.

babasé — baba.

bébara-haa, very much, too much; very
many, too many; symn. bebérebé.

babawd, pl. m-, Aky. — babaa, hobaa.

abdbawd, s. ababaa.

babaayémfi, babayénten, s. bob...

o-bdbea, pl. m- [con. ne babea] daughter
— obabaa.

o-bdabére, obaaberé, pl. m-, a fine, beauti-
ful, delicate woman.

baabi, F. beebi, some place, somewhere;
elsewhere. pr. 31. 32; cf. baa, beabi;
ne baabi, Jis place; ne b. a onsen, Jus
not being confined to space. K.§ 165.
— kotrd wo b., go wherever you please!
— mékd b. = meko dua-so. — (ne) hd
b., (eupl.) the female genitals. — baabi-
baabl (mmaabi-mmaabi), @ different
places, here and there. — onyamesom
né kiirow yi atoremude mféd baabi nsi
baabi, true religion and the customs of
this town do not agree, - are dia-
metrically opposed. — yehisaa no se
asu no mu b, npo nsey b. ana? na ose:
b. do sen b., we asked Jim, whether
the water was everywhere of the samne
depth ; wherewpon he answered : It is
deeper in some places than in others ;
ési baabi & asi, (let) come what may!
pr. 2918. — baabi asee, (euph.) e king
(or a person of rank) fuas died, is dead.

baabif6, people of other places; b. mu
asempaterew, foreign missions.

baabiara, anywlere ; in negative sentences
nowhere. pr. 2306.

baabi-mbre, F. = nea, where ; senea, Juow.

A’babio, pr. n.; s. okra.

o-bdbs, inf. [bo.ba] 1. beckowing and
calling to come. — 2. a girls’ play;
s. agoru,

o-bda-boniy, pl m-, a barren woman.
Ps. 113,9.

o-bdbun, pl. m-, a healthy young man,
a man in the prime of youth ; cf. buy.

abdbumma, pl. m- [dim.] lad, stripling.

o-baabun, pl. m-, a young woman in the
state of puberty, maiden, damsel, virgin.
Gen. 24,16. — ob.-ye, inf. virginity,
maidenhood.

o-bdabumma, pl. m- (dim.] girl, lass,
young woman of 12—16 years.

abadaé, F. abadaa, the intense yearming
for a child. pr. 3182; cf. odae,

aba-de, pl. id. portion of « child, portions
for children ; what is due to a child.
Ex. 21,9.

aba-diakyiri, the last-born child; oba a
odi akyiri.

Abadie, one of the original families of
the Tshi people; cf. App. D.

badin, pl.id. the name of « child ; family
name, surname; dapen mu nnafua so
b., proper names of persons, accord-
ing to the weel-day of their birth (Gr.
§ 41,4); syn. akradin.

abadomaa, ob4dd., pl. m-, « fine, tender,
young, little child, infant.

abadomaba, pl. m-, F. id.

Bada, pr. n. of a man who is the tenth
child of a mother. Gr.§ 41,5,

Badiwa, likewise of a woman.

| abaduabd, o-, s. abed...

aba-duasa: wawo ab., ske Las given birth
to (thirty, i. e.) plenty of children; cf.Gr.
$ 80,3

a-badueduefs, odueduefs, pl. m-, yambler,
rover, stroller, vagabond; cf. due, v. T.
pr. 14.

abadwee, F. a man with a withered Tand.
M. 12,10. M. 3,1,

o-badwémma, pl. m-, a pensive, thought-
ful, prudent, reflecting, considerate,
sensible, intelligent person [fr. oba,
dwen, oba; ewo obanimdefo né obanyan-
sifo ntam].

e-bddwém, s. gyWonkoro.

vbaé (mu), v. fo disjoin, part, separate,

cleave, sunder, rend; to open; to un-

rawvel, loose, loosen, wnloose, unstitch,

umroll; to distend, extend, expand,

i spread, spread out ; — to become loose ;
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baé

to gape; perf. to be loose. — red. baa-
bae, baebae. — syw. baa, gua, guae,
pan mu, siy mu, tew mu, terew mu,
yerew mu. — Woabae — woagyimi
nsu no mu baee, tie waters were divided.
L. 14,21 ; otam no abae, — bae nhwi,
sare, nwura, ntama, nhoma, hyey mu
abrannaa no mu! baabae asawa no mu!
— Mommaém’ | open your ranks ! make
way for going throwgh! snantéw ye-
baeem’ a emmae, we made great efforts
to get onmwards, but in vain. — wabae
ne nay mu (agyina), ke stands with his
legs apart, straddles; obaee (woy) mu,
e put (them) in array,; wobaee mu,
they put themselves in array. 1 Chron.
19.9—11; s. mpasia. — ne hd bae no

ne hd baa no, — n'ani so abae no,
he is recovering.

baé, inf. s. ba, lo come & kovee,

Bie, Baebde, Baébde{a)ntwd, swrnames
of the Asantes, as an endless host
coming, or, extending so far that they
cannot be surrounded,

a-baédnki(ro), one who came and did
nol go any morve. pr. 34.

baébae, red. ». 1. s. bae; dua no ab., the
tree has spread. — 2. anim baebae,
the day breaks; s. buebue.

dbatfo, abfefd, pl. id. [nea obae foforo] ]

1. new-comer, new beginner, novice,
learner; fig. new fashion. — 2. a kind
of perfiome, consisting of the roots and
skin of a creeper; s. ohiidm.

abaesaba, I', — abasiaba, abofraa, ababaa,
Mk. 5,39.

bafa, I, basafi,

bafiy, Aky. bafine, pl. m~, 1. a child
who did not learn to walk the first 2—7
years. pr. 35. 241. 470. 2. rachitis,
the rickels, a children's disease, — 3.
shuggard, lasybones,; onihafo.

abafan-ndew [bafay, aduru| @ medicine
to cure rachitis. pr. 2713

abafanto (obs), L. a roof plastered with
mud. — 2. the making of such a roof';
eho aday de, womfa sare nkuru so; dote
na wode tare so se nsemso ye no ab.,
na osu gu so &, efa akwan a woayeye
mu gu fam'.

a-bidafow, Ak, o-biaféo, L. (one who came

mbaka
a-foraging) forager. pr. 36. — 2. title
of the osahene, — 3. mmerag bi —
obarima.

abafra, abafraba, mbafraber, mbafram,
F. — abofra, abofraa, mmofraase,

bafua, « single thing or person, one and
the same thing.

bafuw, F. a. & adv. abundant, plenteous.

a-bdagofo, pl. m- [nea oné mmaa goru|
fornicator ; syn. mmeapefo.

o-bdagofé, obaagofd, pl. m-, a woman
who is fond of playing.

abagow, F. relaxation or slackness of
the arms ; eye me ab, — atu m'abasam’,
ama mapa abaw; discouragement.

bagua [bo agua| public assembly, congre-
gation, council ; — »fra baguam’ or ba-
guafom', e is a member of the council.

abaguadé, baguadé [bagua ade| skare of
fees for attending a palaver. pr. 37.
370. 2966.

baguafé (sing. bagnani), elders and other
persons mel i council or assem-
bled for public discussion, councillors.
Acts 5,21

bagya, a fourfooted beast. pr. 38.

bagye, As. a large fishing-net.

| o-bagyé, inf. [gye..ba] exhortation to con-

tinwe in a speech.

a-bigyé, uuf. [gye oba] adoption. Rom.
8, 15. 23,

a-ba-gyigyéfé, pl. m-, L. nurse, nursing
mother. 1 Thess. 2,7. — 2. a mischicv-
ous child ; one who gets other persons
into trouble. pr. 15.

baha (dec., mposae, cont.), dry fibres
of the bark of the plantain stalk. pr.
10. 569, 629, — ssome som tuu mu b,
he served (very) faithjfully.

baha, F.: to b., fo faint; cf. haw.

bahaa, F. plentiful, nwmerous.

o-bd-huhuni, obahihuni, obihdihuni, pZ
m--fo, @ worthless fellow: son of
wickedness. 1 Sa.2,12. s. ahuhufo.

abd-hyé: onim ab., ke teaches his childrven
hoew to work and behave, dkyere ne mma
adwumaye né amanne pa.

2-baifé, better: obayifd.

bakd, pl. m-~, lagoon, lake communicating
with the seay B. lake, pond; cf. atare,

mbaka, F. « horr of a woman's hair,




Abakamade

5,

bdmma

Abakamade, one of the original families
of the Tshi people; c¢f. App. D.

abdkdn, abakan, pl. m-, the eldest child,
the firstborn ; the state or birthright of
a firstborn son. — abdkdn-yé, inf.
birthright. 1 Chron. 5,1.

bakd-néma, pl. m-, lagoon-bird,
bird, heron, stork dc., snipe.

bakdsianepo, « bird, s. otwiropku,

abdké, pl. m-? a kind of skea-tree(?),
with brown wood used for furniture;
oil is made of the seeds in Akem. —
the mahogany-tree.

baakd, Akp. F. = biakd, koro, one. pr.

river-

27; obaakd, one person. 446 ff.
Gr. § 77. 80,2. — mmaaki-mmaaks,
one by one, each. pr.2548. 3258. —
baakd, ob., obaakdfo ought to be used
of persons, biakd of things. — Cf. biaka.

9-baakdfé (obiak.), a single, solitary
person. pr. 455—459.

a-bdakokonimma, dim. of the foll. [obaa,
akoko-nini].

a-bdakokonini,obaakékonini, a conceited,
vain-glorious woman (like a cock),
cozeomb.

bikoma, F. bakomba, pl. m-, a genfeel,

well-born person, nobleman, lord. prince, |

member of the royal family. of Thigh
rank or position ; high-born, aristocrat ;
di b, = di adehyesem, 70 be imperious.
violent, positive, stubborn, wilful, arbit-
rary. pr.39; to lord it over. 1 Pet.5.3.
[oba a onam ne kon so, onam na ototo
ne kon, onam na oky@a, one who walks
in an affected manner, behaves proudly).

abakorem’, Aky.: gye ab. — gye asa-
bawm’.

bédkon, pl. m- [ba = basa. koy| wrist.

a-ba-kéro, an only child; »b. Bada, an
only clild worth ten childremn.

abdkosem [nsem a aba ko| history, story
of past events : cf. abasem,

baakréy, nine persons. Gr. § 80,1.

bdkia, stalk of a plantain- or banana-
tree; s. obrode b., kwadu b.

o-bda-kunafé, pl. m-, widow.

a-bd-kwased, obakwasea, a foolish man.
Prov. 14,7. 21,20.

abakyére, pl. m- [basa, kyere] gold and
costly beads tied round the wrist in

honour of one’s birth or deed; kyere..
ab., 7o adorn with ab. — a kind of
funeral badge.

bakyéw, v. to clasp round, to twine, twist
round; s. e. hama bi anase owo; syn.
bare..hd. — 7ed. bakyébakyew.

abakyiba, pl. m- [oba, akyiri] F. e last-
born child.

bam, v. o embrace, clasp (in welcoming,
syn. fam, ye atuu, or in fighting); obam
no hwee fam’, wrestling with him, he
threw him on the ground; b. kyinii,
to raise and shake a state-wmbrella
= pem bamkyinii, — 7ed. bemmam,
bommam.

bam’ = ba mu; sbam’, ke comes in; né
daé abam’, 7us dream has come true.
Gr. § 214. Rem.2 & 3

bam, bimbam, bimbambam, adv. ex-
pressing the sound of striking, clap-
ping, lashing, falling ; b5 no bam, ke
gave lim a smack (lash), (—bambambam,
@ good thrashing). Gr.§ 134,2.

abam', 1. name of a fetish, the twin
fet[sh. — 2. a fetish practice in con-
nection with the #win-fetish performed
at the birth of certain children, esp.
twins, of the 3rd, 7th to 11th child,
and in their after life by themselves,
before every new crop or harvest. O'ye
abam’, wdye abamf6; e is, they are
entitled to the abam ceremony. Mensd
né Maansa, Asoy, Botwe, Akron né
kromma, Badu né¢ Baduwa, né Dukd
ye abam (abamfo) né nta. Wode adwere
guare ab. Fida. pr. 1127. Se aduamforo
biara bo a, abamfo apnuare abam a,
wonni bi.

bam’, bamé, a-bamsém, imperiousness,
haughtiness, insolence; syn. adehyesem,
ahenemmasem; di o0» to b., fo play the
rich or high-born man ; to play insolent,
wanton tricks; odi or oto mo so b., ke
outrages. treats him spitefully. Lk.
18,32. — inf. bam'di.

| bdmma, pl. m- [bay, ba dim.] the pro-

jecting lower part of the wall in native
houses, used as a seat; a swish seat;
okuku b., (ke lifts up a swish s., i.e.)
he undertakes to perform a /( e which
is too difficult for him. pr. 2252




bémma

9 banimdefé

2908 ; compass. Bx.27.5; settle, rebale-
ment (of a wall). 1 Kg. 6,6. Ezek.43,14.

bamma, pl. m-, a strip of country-cloth ;
the breadth in which it is woven; @
ribbon ; syn. ntamabamma, Ak, bEna,

abammad : woto ab., they put their hands
on each other’s necks. pr.1213. 2791;
— F. gye ab., fo support. — abamma-
gyé, F. — abamma-t6, inf. support-
ing, support.

abd-m@, inf. welcome.

bammaad, « blossom of kéoké; yib., to
put forth blossoms, to blossom (of kooko).

bammaho — konkoruwa, dysentery.

abam'- 6, s. abam’,

bamfé, -{6o, a thorny plant. pr. 1676f.

bamiawu, a kind of snake.

bamkdn [s. bam & ko, neck|: oto b. kasa,
he speaks with a stiff neck, hawghtily.
Ps. 75,6; ototo ab., he walks with
neck stretehed forward (Isa. 3,16), with
a majestic air.

bamkyinii, F. bamkyim, p/. m- (kyinii
a wopem di hene so), stale-umbrella.
pr. 1729 ; otu hene b., ke fakes up the
st.-umbr, of the king.

abdmpofo, As, = asoamfo, kammock men.

a-bamsfm, s. bam, bame.

abam’™térfw, inf. 1. the stretcling out
of one’s arms (abi). — 2. clotl of double
width.

baxy, . to lic or to lay in a proper row,
to exlend ; to string (ntrama, wo hama
S0). pr. 7; to pile up, to store (Sbay
ode putu so), fo suspend (yams) on
stakes ; to hem in (atade ano, with a
ribbon); — b. ho, syn. sd ho; &ban hy,
it is suspended there; b. ho, syn. toto
ho. — . bemman.

ban, pl. a- [con. né biy] 1. row, fence,
enclosure, frame. pr.40; wall, line;
esp. the fence round the yard of a
native house; gye b., o make or mend
a fence. pr.103f.; obo> me hd b., %e
prolects me; watwa bay mu, ke had
to do with the king's wives. — cf. fa-
ban, dantabay, — 2. — dua-so, s. dua-
see. — 3. a fortified place; si Dban,
to put people in a place by authority
in order to enforce the laws, or lo
keep  the  people in  subjection and

prevent their falling off ; to place troops
i a strong position ; to occupy a place
as a garrison.

ban, pl. id. [con. ne bag] esp. in cpds.:
form, figure, shape, fashion; manner,
nature; race, hind, species; the kind
of, the sort of ; syn. su (wo si né wo ban
biara nye! cf. esi), s.aboabin, abusiiaban,
adakaban, odamman, doban, duabén, nipa-
ban, nsrabay, subdn o7 subay; odabarn,
abodabin, adiban — aduay’, ahabap.

abdn, Aky. abdne, pl id. a house built
of stone. pr. 41; cf. ofi, oday; a large
fine building, palace. pr. 3190. — a
large, strong building — abaygkesé, fort.
castle; abany a woabram ho (s. bram) —
abannennen. — the (English) Govern-
menl; ma ab. asd te, to furnish the G.
with information.

ban' [Eng. band] 1. a drum of Buropean
soldiers = otente. — 2. a musical band. ;
wogoru b., a) the band performs; b) -
the people amuse themselves with (not
always decent) singing and dancing
to the accompaniment of a musical
instrument.

o-ban, pl. m-, 1. @ string of cowries, 40
cowries; wstdyy no bapgban, wotontsn®
no abanabay, they sell each for a
string s cf. ntrama, — 2. recently also
farthing.

$-baxgy, a beast of prey, the wild cat —
aduatid,

g-bay, F.a herring; cf. m'man’.

baandn, four persons. Gr. § 80,1.

o-banand, pl. m-  grand-son, grand-
daughter, grand-child ; « descendant.

abanase-abdnase, a kind of Zerd; wura
ntéantéa a ctetare fam', ne phwiren
fitaa, n’aba ntrantraa; wode sa kuru.

bdyna, Dkw. — adutwe.

binem’, Aky. = barem’. — banem’héne,
Aky. — barem-hene.

aban-nennéy [aban dennen] fortress,
stronghold, citadel. Dan. 11,38 f. —
Cf. abay a woabram ho.

abanhindd, @ pot (ahina) containing palm-
wine for @ string of cowries (ban).

o-banimdefé, pl. m-, @ person of under-
standing, possessing knowledge; cf.
obadwemma, obanyansafo.




9-banimmé

abénpud

o-banimmad [obanin, dim.] cf. abarimawa,
apanyimma.

9-banim-méré ob.-bere] a handsomeman ;
an effeminate man.

banimméré-yé, inf. bloom. Prov. 5.9.

o-banim-méné [ob. bone] a bad man.

o-banim-panyin, an old, venerable man.

9-banin, p7. m- [obanini] F. obanyin, man.
male person — obarima. pr. 21. — ba-
ninfé, pl. brave men.

baninfand, armring of a man.

baninhd, bravery; $hy: no b., he en-

courages him. — baninhd-hy$, inf.
encouragement.
abaninsém, manful, manlike, manly,

warlike deeds or behaviowr, bravery,
pr. 391, odi ab., %e shows manliness,
does valiantly (Ps. 118,15 f.), quits Jim-
self like @ man; syn. mmarimasem,
mmaninne.

o-banin-tdn, pl. m-, « man that has
clildren, a father of a family.

o-banin-tréfo, pl. m-, a lying man, liar.

o-banin-yuaman, pl. m-, fornicator, lecher
(sodomite, 1 Ky. 14,24).

9-banin-wérefé, pl. m-, a married man.

o-banin-yén, pl. m-, wizard,
magician ; s. ayen.

o-banin-yére, 1. an unborn child, desi-
gnated by a man to be his future friend
or wife. — 2. a male friend held as
dear as a wife; oyonkd-barima a wope
n'asem se oyere.

o-banin-yié — sbabanin.

bankdm, pl. m-, @ bead of amber : Cor-
niola bead ? — ahene ton; akomfo-hene;
s. eton. — pr. 1651.

aban-kesé, fort, castle; cf. abay, abantia.
— abankesé-mufo, garrison. Judyg. 9,6.

bankéréapém, a large kind of bead (one
string equal to a 1000 of smaller kinds);
s. ahené.

9-banki, a kind of food. made of ground
maize, commonly eaten when yam is
scarce.

abdngkua, abdngkuaa, abigkta — aktaa.

a-bankim, o-bagkumfé, F. 5. benkum.

bankwa, bagkwaa — banten(n), tentey;
nantwi no t& ne kon mu b., that ox
stretches his neck (very) far.

o-bankyé, pl. a-, F. m-, the cassawa,

sorcerer, |

cassada, manioc, jatropha manihot;
F.G.duade. pr.38. 42;0b.-dua, cassada
plant ;ob.-fuw, cass. plantation. — Phr.
ma onnow bankyé-fuw, contemptuous
expr. for a task which anybody can
easily perform.

abdn-ky&amé, interpreter to the English

bdanm' — bag mu & banem’. [count.

o-banmuni, pl. abanmufé, a Christian
living at a mission station.

abandma, pl. m-, step-child, foster-child.
pr. 43.

aban-méw [abay gow| a house in decay;
cf. oda